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行 政 長 官 辦 公 室

公 告

按照行政長官二零零八年十一月五日批示，根據現行《澳

門公共行政工作人員通則》的規定，以文件審閱、有限制方

式，為政府總部輔助部門的公務員舉行普通晉升開考，以填補

輔助部門編制內以下空缺：

第一職階特級助理技術員一缺；

第一職階首席行政文員一缺。

上述開考通告已張貼於擺華巷五號二樓政府總部輔助部門

人力資源暨檔案處，有意報考者請自本公告刊登《澳門特別行

政區公報》後第一個工作日起計十日內遞交有關資料。

二零零八年十一月六日於行政長官辦公室

辦公室主任 何永安

（是項刊登費用為 $1,047.00）

法 務 局

公 告

為填補法務局人員編制高級技術員人員組別第一職階顧問

高級技術員（社會重返範疇）一缺，現根據《澳門公共行政工

作人員通則》的規定，以文件審閱及有限制方式，為法務局之

公務員進行普通晉升開考，有關開考通告正張貼在水坑尾街

162號公共行政大樓十九樓法務局內，而遞交報考申請表之期

限為十日，自本公告公布在《澳門特別行政區公報》後的第一

個工作日起計算。

二零零八年十一月十三日於法務局

局長 張永春

（是項刊登費用為 $910.00）

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Anúncio

Faz-se público que, por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Execu-
tivo, de 5 de Novembro de 2008, se acham abertos os concursos 
comuns, de acesso, documentais e condicionados aos funcioná-
rios dos Serviços de Apoio da Sede do Governo, nos termos do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Ma-
cau, em vigor, para o preenchimento dos seguintes lugares do 
quadro de pessoal dos mesmos Serviços de Apoio: 

Um lugar de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão; e 

Um lugar de oficial administrativo principal, 1.º escalão. 

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados na Divisão de Recursos Humanos 
e Arquivo dos Serviços de Apoio da Sede do Governo (SASG), 
sita na Travessa do Paiva, n.º 5, 2.º andar, e que o prazo para a 
apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primei-
ro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau. 

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 6 de Novembro de 2008. 

O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

 DE JUSTIÇA

Anúncio

Informa-se que se encontra afixado, no 19.º andar do Edifício 
Administração Pública, Rua do Campo, n.º 162, o aviso referen-
te à abertura do concurso comum, de acesso, documental, condi-
cionado aos funcionários da Direcção dos Serviços de Assuntos 
de Justiça (DSAJ), nos termos definidos pelo Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, vigente, com 
dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar 
do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau, tendo em vista o preenchimento de um lugar de téc-
nico superior assessor, 1.º escalão, da área de reinserção social, 
do grupo de pessoal técnico superior do quadro de pessoal da 
DSAJ.

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 13 de             
Novembro de 2008.

O Director dos Serviços, Cheong Weng Chon.

(Custo desta publicação $910,00  )

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

sandy
印章
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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2008年 10月之商業登記 Registo comercial relativo ao mês de Outubro de 2008
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二零零八年十一月十二日於商業及動產登記局——代局長 Leonor Madeira de Carvalho

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 12 de Novembro de 2008.

A Conservadora, substituta, Leonor Madeira de Carvalho.

（是項刊登費用為 $150,556.00）

(Custo desta publicação $ 150 556,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Anúncio

Época balnear de 2009 e 2010 — Prestação de serviços 

de gestão, manutenção, limpeza, vigilância e segurança

da Piscina de Cheoc Van

Concurso Público n.º 001/SCR/2009

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Adminis-
tração do IACM, tomada na sessão de 24 de Outubro de 2008, 
se acha aberto o concurso público para a Época balnear de 2009 
e 2010 — Prestação de serviços de gestão, manutenção, limpeza, 
vigilância e segurança da Piscina de Cheoc Van.

O programa do concurso e o caderno de encargos podem ser 
obtidos, todos os dias úteis e dentro do horário normal de ex-
pediente, no Núcleo de Expediente e Arquivo do Instituto para 
os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM), sito na Avenida de 
Almeida Ribeiro, n.º 163, r/c, Macau.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 
horas do dia 11 de Dezembro de 2008. Os concorrentes ou seus 
representantes devem entregar as propostas e os documentos 
no Núcleo de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma 
caução provisória no valor de $ 80 000,00 (oitenta mil patacas). 
A caução provisória pode ser efectuada na Tesouraria da Divi-
são de Contabilidade e Assuntos Financeiros do IACM, sita no 
mesmo edifício, n.º 163, r/c, por depósito em dinheiro, cheque, 
garantia bancária ou seguro-caução, em nome do Instituto para 
os Assuntos Cívicos e Municipais.

O acto público de abertura das propostas realizar-se-á no 
auditório do Centro de Serviços do Instituto para os Assuntos 
Cívicos e Municipais, sita na Avenida da Praia Grande, n.os 762-
-804, Edifício China Plaza, 2.º andar A, pelas 10,00 horas do dia 

民 政 總 署

公 告

“2009及2010年度泳季——竹灣泳池的管理、保養、

清潔、看管及保安服務”

第001/SCR/2009號公開招標

按照二零零八年十月二十四日本署管理委員會之決議，現

為“2009及2010年度泳季——竹灣泳池的管理、保養、清潔、

看管及保安服務”進行公開招標。

有意投標者，可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路

﹙新馬路﹚163號地下本署文書及檔案中心，索取有關招標章

程及承投規則。

截止遞交標書日期為二零零八年十二月十一日下午五時正。

競投人或其代表請將有關標書及文件送交本署大樓地下文書及檔

案中心，並須繳交臨時保證金澳門幣捌萬元正﹙$80,000.00﹚。臨

時保證金可以現金或抬頭為“民政總署”的支票或銀行擔保書，

或受益人為“民政總署”的保險擔保方式，於澳門亞美打利庇盧

大馬路﹙新馬路﹚163號地下本署財務處出納繳交。

開標日期為二零零八年十二月十五日上午十時正，於民政

總署綜合服務中心（澳門南灣大馬路762-804號中華廣場二樓
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A）舉行。本署將於二零零八年十一月二十八日上午十時正，

於路環竹灣泳池舉行招標解釋會。

二零零八年十一月十三日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $1,830.00）

統  計  暨  普  查  局

公 告

按照經濟財政司司長於二零零八年十一月六日作出的批

示及根據十二月二十一日第87/89/M號法令第一條核准，並經

十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作

人員通則》之規定，本局現以文件審閱、有限制的方式進行普

通晉升開考，以填補統計暨普查局人員編制第一職階特級普查

暨調查員一缺。

上述之開考通告已張貼在宋玉生廣場411-417號“皇朝廣

場”十七樓統計暨普查局行政暨財政處。報考申請應自本公告

於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十

天內遞交。

二零零八年十一月十日於統計暨普查局

代局長 鄺碧芳

（是項刊登費用為 $1,155.00）

澳 門 金 融 管 理 局

告 示

茲公佈：澳門金融管理局向“金晟國際投資有限公司”及

其相關負責人“金晟國際有限公司”、Cheung Wang先生及

Teh Luk Ha小姐提起第004/2008號違法行為程序，因其不法經

營金融中介業務，包括未經許可接受投資者就外地市場之有價

證券之買賣活動而發出之指示，並透過“孖展”戶口進行外滙

投資買賣，故違反經七月五日第32/93/M號法令核准的《金融

15 de Dezembro de 2008. O IACM realizará a este respeito uma 
sessão de esclarecimento pelas 10,00 horas do dia 28 de Novem-
bro de 2008, na Piscina de Cheoc Van em Coloane.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 13 de 
Novembro de 2008.

O Presidente do Conselho da Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 1 830,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Anúncio 

Faz-se público que, de harmonia com o despacho do Ex.mo Se-
nhor Secretário para a Economia e Finanças, de 6 de Novembro 
de 2008, se acha aberto o concurso comum, de acesso, documen-
tal, condicionado, nos termos definidos no Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo 
artigo 1.º do Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a 
nova redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 
28 de Dezembro, para o preenchimento de um lugar de agente 
de censos e inquéritos especialista, 1.º escalão, do quadro de 
pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos.

O aviso de abertura do referido concurso encontra-se afi-
xado na Divisão Administrativa e Financeira da Direcção dos 
Serviços de Estatística e Censos, sita na Alameda Dr. Carlos 
d’Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar, 
e o prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau. 

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 10 de No-
vembro de 2008.

A Directora dos Serviços,  substituta, Kong Pek Fong.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

AUTORIDADE MONETÁRIA DE MACAU

Éditos

Faz-se público que, tendo sido instaurado o processo de in-
fracção n.º 004/2008 pela Autoridade Monetária de Macau, 
contra a sociedade «Keensino Internacional Investimento Li-
mitada» e respectivos responsáveis «Keensino International 
Limited», Cheung Wang e Teh Luk Ha, por exercício ilegal de 
actividades de intermediação financeira que envolvem aceita-
ção de ordens de investidores relativamente a valores transac-
cionados nos mercados do exterior, e a realização de operações 
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de investimento cambial através de conta margem, sem para tal 
estarem autorizados, o que constitui violação do n.º 1 do artigo 
118.º do Regime Jurídico do Sistema Financeiro (RJSF), apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 32/93/M, de 5 de Julho, correm éditos 
de trinta dias contados da publicação do presente anúncio no 
Boletim Oficial, notificando os autuados para, no prazo de dez 
dias, depois de findo o dos éditos, deduzir, por escrito, a defesa, 
bem como juntar ou requerer os meios de prova que entende-
rem, nos termos do artigo 131.º do RJSF.

Para os devidos efeitos, informa-se que o processo pode ser 
consultado pelos interessados, no Edifício-Sede desta Autorida-
de, sito na Calçada do Gaio, n.os 24-26, em Macau, de segunda- 
-feira a sexta-feira, da parte da manhã das 9,00 às 13,00 horas, e 
da parte da tarde das 14,30 às 17,45 horas.

Autoridade Monetária de Macau, aos 6 de Novembro de 
2008.

Pel’O Conselho de Administração:

Anselmo Teng, presidente.

António José Félix Pontes, administrador.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

體系法律制度》第一百一十八條第一款的規定。現根據《金融

體系法律制度》第一百三十一條的規定，自本告示於《澳門特

別行政區公報》刊登之日起計三十日為通知期，通知被訴人於

通知期告滿後十日內提出書面辯護，並可附同或申請相關之證

據方法。

此外，為著各效力，利害關係人亦可於辦公時間（星期一

至五上午九時至一時，下午二時三十分至五時四十五分）到澳

門東望洋斜巷24-26號澳門金融管理局大樓三樓法律事務辦公室

參閱有關卷宗。

二零零八年十一月六日於澳門金融管理局

行政委員會：

主席：丁連星

委員：潘志輝

（是項刊登費用為 $1,429.00）



10894 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 47 期 —— 2008 年 11 月 19 日

資
產
負
債
分
析
表

Si
no

ps
e 

do
s 

va
lo

re
s 

ac
ti

vo
s 

e 
pa

ss
iv

os

（
於
三
月
十
一
日
第
1
4
/9
6
/M
號
法
令
核
准
之
澳
門
金
融
管
理
局
通
則
第
二
十
條
第
六
款
）

(A
rt

ig
o 

20
.º,

 n
.º 

6,
 d

o 
E

st
at

ut
o 

da
 A

M
C

M
, a

pr
ov

ad
o 

pe
lo

 D
ec

re
to

-L
ei

 n
.º 

14
/9

6/
M

, d
e 

11
 d

e 
M

ar
ço

)

於
二
零
零
八
年
八
月
三
十
一
日

E
m

 3
1 

de
 A

go
st

o 
de

 2
00

8
	

澳
門
幣

 
(P

at
ac

as
)

資
產
帳
戶

 A
C

T
IV

O
負
債
帳
戶

 P
A

SS
IV

O

外
匯
儲
備

 R
es

er
va

s 
ca

m
bi

ai
s

12
2,

37
5,

74
8,

91
9.

37
澳
門
幣
負
債

 R
es

po
ns

ab
ili

da
de

s 
em

 p
at

ac
as

12
5,

03
4,

11
5,

19
7.

84

 
黃
金
及
白
銀

 O
ur

o 
e 

pr
at

a
0.

00
 
金
融
機
構
存
款

 D
ep

ós
it

os
 d

e 
in

st
it

ui
çõ

es
 d

e 
cr

éd
it

o 
m

on
et

ár
ia

s
3,

95
1,

37
3,

91
5.

05

 
銀
行
結
存

 D
ep

ós
it

os
 e

 c
on

ta
s 

co
rr

en
te

s
72

,2
88

,6
85

,2
07

.3
1

 
特
區
政
府
存
款

 D
ep

ós
it

os
 d

o 
G

ov
er

no
 d

a 
R

A
E

M
75

,1
91

,1
20

,0
92

.7
0

 
海
外
債
券

 T
ít

ul
os

 d
e 

cr
éd

it
o

42
,4

04
,1

39
,9

86
.2

7
 
負
債
證
明
書

 T
ít

ul
os

 d
e 

ga
ra

nt
ia

 d
a 

em
is

sã
o 

fid
uc

iá
ri

a
4,

62
9,

50
6,

67
6.

13

 
特
別
投
資
組
合

 F
un

do
s 

di
sc

ri
ci

on
ár

io
s

7,
62

2,
24

7,
01

1.
05

 
金
融
票
據

 T
ít

ul
os

 d
e 

in
te

rv
en

çã
o 

no
 m

er
ca

do
 m

on
et

ár
io

28
,8

88
,5

00
,0

00
.0

0

 
其
它

 O
ut

ra
s

60
,6

76
,7

14
.7

4
 
其
它

 O
ut

ra
s 

re
sp

on
sa

bi
lid

ad
es

12
,3

73
,6

14
,5

13
.9

6

本
地
區
放
款
及
其
它
投
資

 C
ré

di
to

 in
te

rn
o 

e 
ou

tr
as

 a
pl

ic
aç

õe
s

12
,9

10
,0

24
,9

94
.4

0
外
幣
負
債

 R
es

po
ns

ab
ili

da
de

s 
em

 m
oe

da
 e

xt
er

na
62

0,
92

9.
32

 
流
通
硬
幣

 M
oe

da
 m

et
ál

ic
a 

de
 tr

oc
o

16
1,

66
3,

20
0.

00
 
對
本
地
居
民
或
機
構

 P
ar

a 
co

m
 r

es
id

en
te

s 
na

 R
A

E
M

0.
00

 
紀
念
硬
幣

 M
oe

da
 m

et
ál

ic
a 

co
m

em
or

at
iv

a
1,

60
4,

45
5.

45
 
對
外
地
居
民
或
機
構

 P
ar

a 
co

m
 r

es
id

en
te

s 
no

 e
xt

er
io

r
62

0,
92

9.
32

 
非
流
通
銀
幣

 M
oe

da
 d

e 
pr

at
a 

re
ti

ra
da

 d
a 

ci
rc

ul
aç

ão
5,

85
6,

00
0.

40

 
流
通
硬
幣
套
裝

 C
on

j. 
M

oe
da

s 
ci

rc
ul

aç
ão

 c
or

re
nt

e
32

9,
29

3.
56

其
它
負
債

 O
ut

ro
s 

va
lo

re
s 

pa
ss

iv
os

3,
82

8,
19

8.
15

 
其
它
澳
門
幣
投
資

 O
ut

ra
s 

ap
lic

aç
õe

s 
em

 p
at

ac
as

47
2,

21
4,

68
3.

14

 
外
幣
投
資

 A
pl

ic
aç

õe
s 

em
 m

oe
da

 e
xt

er
na

12
,2

68
,3

57
,3

61
.8

5
 
暫
記
帳
項

 O
pe

ra
çõ

es
 d

iv
er

sa
s 

a 
re

gu
la

ri
za

r
3,

82
8,

19
8.

15

 
其
它
帳
項

 O
ut

ra
s 

co
nt

as
0.

00

其
它
資
產

 O
ut

ro
s 

va
lo

re
s 

ac
ti

vo
s

1,
38

0,
80

1,
96

3.
16

資
本
儲
備

 R
es

er
va

s 
pa

tr
im

on
ia

is
11

,6
28

,0
11

,5
51

.6
2

 
資
本
滾
存

 D
ot

aç
ão

 p
at

ri
m

on
ia

l
6,

59
4,

26
1,

82
3.

85



N.º 47 — 19-11-2008	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 10895
	

澳
門
幣

 
(P

at
ac

as
)

資
產
帳
戶

 A
C

T
IV

O
負
債
帳
戶

 P
A

SS
IV

O

 
一
般
風
險
準
備
金

 P
ro

vi
sõ

es
 p

ar
a 

ri
sc

os
 g

er
ai

s
3,

12
8,

02
4,

58
3.

70

 
盈
餘

 R
es

ul
ta

do
 d

o 
ex

er
cí

ci
o

1,
90

5,
72

5,
14

4.
07

資
產
總
計

 T
ot

al
 d

o 
ac

ti
vo

13
6,

66
6,

57
5,

87
6.

93
負
債
總
計

 T
ot

al
 d

o 
pa

ss
iv

o
13

6,
66

6,
57

5,
87

6.
93

財
務
暨
人
事
處

D
ep

ar
ta

m
en

to
 F

in
an

ce
ir

o 
e 

de
 R

ec
ur

so
s 

H
um

an
os

L
ei

 H
o 

Ia
n,

 E
st

he
r

行
政
委
員
會

P
el

’O
 C

on
se

lh
o 

de
 A

dm
in

is
tr

aç
ão

A
ns

el
m

o 
Te

ng

A
nt

ón
io

 J
os

é 
F

él
ix

 P
on

te
s

W
an

 S
in

 L
on

g

（
是
項
刊
登
費
用
為

 $
3,

21
0.

00
）

(C
us

to
 d

es
ta

 p
ub

lic
aç

ão
 $

 3
 2

10
,0

0)



10896 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 47 期 —— 2008 年 11 月 19 日

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階首席資

訊助理技術員一缺，經於二零零八年十月八日第四十一期《澳

門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進

行普通晉升開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

葉青....................................................................................7.0

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實

體提起上訴。

（經保安司司長於二零零八年十一月七日的批示確認）

二零零八年十一月六日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：特級資訊督導員 劉志剛

委員：特級資訊督導員 譚鏡生

   二等資訊督導員 鄭偉良

（是項刊登費用為 $1,331.00）

公 告

茲通知根據現行《澳門公共行政工作人員通則》之規定，

以審查文件、有限制方式進行普通晉升開考，以填補本局文職

人員編制內以下空缺：

第一職階顧問高級技術員一缺；

第一職階首席行政文員二缺。 

上述開考之通告已張貼在澳門保安部隊事務局大堂。報考

申請應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一

個工作日起計十天內遞交。 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de técnico auxiliar de informática principal, 1.º escalão, do qua­
dro de pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Se­
gurança de Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 41, II 
Série, de 8 de Outubro de 2008:

Candidato aprovado: 	 valores 

Ip Cheng....................................................................................7,0 

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha­
dores da Administração Pública de Macau, vigente, o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 7 de Novembro de 2008). 

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
6 de Novembro de 2008. 

O Júri:

Presidente: Lau Chi Kong, assistente de informática especia­
lista.

Vogais: Tam Kiang Sang, assistente de informática especia­
lista; e

Chiang Vai Leong, assistente de informática de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 331,00)

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es­
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau 
(ETAPM), vigente, para o preenchimento dos seguintes lugares 
do quadro de pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau: 

Um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão; e

Dois lugares de oficial administrativo principal, 1.º escalão. 

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado no átrio do edifício da Direcção dos Ser­
viços das Forças de Segurança de Macau, e que o prazo para a 
apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do primei­
ro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau. 
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二零零八年十一月七日於澳門保安部隊事務局  

代局長 陳炳森副警務總監

（是項刊登費用為 $1,047.00）

 通   告

一、遵照保安司司長於二零零八年十月六日之批示，以及

按照“規範澳門保安部隊保安學員培訓課程的錄取及修讀制

度”之第13/2002號行政法規第十條之規定，現招考“澳門保

安部隊第十一屆保安學員培訓課程”普通班學員，在完成課程

後，成績及格的學員可成為治安警察局基礎職程中之普通職

程、音樂專業職程、機械專業職程或無線電專業職程之警員，

或成為消防局基礎職程之消防員。而投考專業職程之投考人須

具備相關專業技能或專業學歷。

二、一般及特別錄取條件：

（一）根據澳門特別行政區基本法第九十七條之規定，投

考人必須是澳門特別行政區永久性居民；

（二）具備擔任公共職務之能力（參閱現行《澳門公共行

政工作人員通則》第十三條之規定）；

（三）不處於第13/2002號行政法規第七條第一款所列的任

何不獲錄取的情況；

（四）在錄取日，年齡介乎十八至三十五歲，即已滿十八

歲但仍未滿三十六歲，而錄取日是指於《澳門特別行政區公

報》以公告形式公佈張貼最後排名名單的地點之日期，按照保

安司司長之批示，該日期現訂為二零零九年九月十六日；

（五）經招聘體格檢驗委員會證明有良好體型和強壯體

格；

（六）須具備中文教育初中三或葡文教育九年班或同等程

度學歷；

（七）通過體能測試；

（八）通過常識測試；

（九）通過心理技術測試；

（十）通過專業技能測試（只適用於投考音樂專業職程、

機械專業職程或無線電專業職程者）。

三、為報名而須遞交之文件：

（一）申請書（可於本局網頁內登記後列印，網址：

http://www.fsm.gov.mo）；

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
7 de Novembro de 2008. 

O Director dos Serviços, substituto, Chan Peng Sam, superin­
tendente.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

Aviso

1. Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 6 de Outubro de 2008, e nos termos do artigo 10.º do Regula­
mento Administrativo n.º 13/2002, que regulamenta o regime de 
admissão e frequência do Curso de Formação de Instruendos 
das Forças de Segurança de Macau, está aberto o concurso de 
admissão ao 11.º Curso de Formação de Instruendos das Forças 
de Segurança de Macau. Os instruendos que venham a obter 
aproveitamento no termo do curso, podem ser guardas da car­
reira ordinária, da carreira de especialistas de músicos, da car­
reira de especialistas de mecânicos ou da carreira de especialis­
tas de radiomontadores da carreira de base do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública ou ser bombeiros da carreira de base do 
Corpo de Bombeiros.			 

2. Requisitos gerais e especiais de admissão:

(1) Ser residente permanente da RAEM, nos termos do arti­
go 97.º da Lei Básica da RAEM;

(2) Ter capacidade para o exercício de funções públicas (refe­
re-se no artigo 13.º do Estatuto dos Trabalhadores da Adminis­
tração Pública de Macau, vigente);		

(3) Inexistência de quaisquer situações de inadmissibilidade 
previstas no n.º 1 do artigo 7.º do Regulamento Administrativo 
n.º 13/2002;

(4) Ter, à data de admissão (data em que se afixa a ordenação 
final no local a ser publicado, por aviso, no Boletim Oficial da 
RAEM), idade compreendida entre os 18 e 35 anos, já devendo 
ter completado 18 anos de idade e não podendo completar 36 
anos de idade. Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Segurança, a data de admissão é fixada em 16 de Setembro de 
2009;

(5) Ter boa compleição e robustez física comprovada por Jun­
ta de Recrutamento designada para o efeito;

(6) Estar habilitado com o ensino secundário geral do ensino 
chinês ou 9.º ano de escolaridade do ensino português, ou com 
habilitações equivalentes; 

(7) Satisfazer as provas físicas;

(8) Satisfazer as provas de conhecimentos gerais;

(9) Satisfazer as provas psicotécnicas;

(10) Satisfazer os testes de aptidão para a respectiva especia­
lidade (apenas aplicável para os candidatos da carreira de espe­
cialistas de músicos, de mecânicos ou de radiomontadores).

3. Documentos a apresentar no acto da inscrição:

(1) Requerimento (poderá ser imprimido após a inscrição 
através da Web page desta DSFSM (http://www.fsm.gov.mo));
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（二）順序列出優先選擇課程聲明書（可於本局網頁內登

記後列印，網址：http://www.fsm.gov.mo）；

（三）出示學歷證明文件正本，以供本局作認證本；

（四）出示澳門居民身份證正本，以供本局作認證本；

（五）吋半證件類型彩色照片二張；

（六）由身份證明局發出之刑事紀錄證明書；

（七）出示預防破傷風接種之有效證明書正本，以供本局

作認證本；

（八）倘投考人為未成年人，須遞交投考人父母或監護人

聲明同意投考人投考是次課程之文件之正本/鑑證本；

（九）倘投考專業職程者，須指出相關專業及提交專業學

歷證明或技能之聲明書；

（十）遞交衛生局醫療咭（金咭）影印本。

四、網上報名及遞交文件之日期、地點及方法：

由二零零八年十二月五日早上九時起至十二月十一日晚上

十二時止，透過本局網頁進行網上報名。亦可於上述日期之辦

公日早上九時至十二時三十分及下午二時三十分至五時十五分

到本局進行自助報名登記，進行上述報名登記之人士，可同時

進行預約到澳門保安部隊事務局遞交文件之時間。            

五、招聘體格檢驗委員會及典試委員會之組成：

（一）負責檢驗投考人體格的招聘體格檢驗委員會的組成

如下：

正選成員

主席：治安警察局副警務總長 梁碩敏

委員：醫生 歐仲源

   醫生 黃智標

   醫生 黎嫦燕

秘書：治安警察局警長 梁文斌

候補成員

主席：治安警察局副警務總長 李璧瑩

委員：醫生 何曼怡

   醫生 李妙甜

(2) Declaração, da qual conste, por ordem de preferência, os 
cursos que pretende frequentar (poderá ser imprimida após a 
inscrição através da Web page desta DSFSM (http://www.fsm.
gov.mo)); 

(3) Original dos documentos comprovativos de habilitação 
literária, para efeitos de autenticação;		

(4) Original do Bilhete de Identidade de Residente de Macau, 
para efeitos de autenticação;

(5) Duas fotos tipo passe a cores de 1½ polegadas;  	

(6) Certificado de registo criminal emitido pela Direcção dos 
Serviços de Identificação de Macau;		

(7) Certificado de vacinação antitetânica válido, para efeitos 
de autenticação;

(8) Entrega de original, ou fotocópia autenticada notarial­
mente, do documento em que os pais ou o tutor do candidato 
declaram que concordam com a inscrição do candidato (se o 
candidato for menor);

(9) Justificações de habilitações profissionais ou declaração de 
competências profissionais, se o candidato se inscrever nas car­
reiras de especialistas, devendo o mesmo indicar as respectivas 
carreiras;

(10) Entrega de fotocópia do cartão de utente dos Serviços de 
Saúde.	

4. Data, local e método para a inscrição através da Internet e 
para a entrega de documentos: 

Poderá efectuar a inscrição através da Web page desta DSFSM, 
desde as 9,00 horas do dia 5 de Dezembro até às 24,00 horas, 
do dia 11 de Dezembro de 2008. Também poderá dirigir-se à 
DSFSM, nos dias úteis do período supracitado, das 9,00 horas 
às 12,30 horas, e das 14,30 horas às 17,15 horas, para a inscrição 
self-service. Os indivíduos que efectuem a referida inscrição 
poderão marcar simultaneamente a hora para a entrega de do­
cumentos à DSFSM. 

5. Composição da Junta de Recrutamento e júri:

(1) A Junta de Recrutamento responsável pela inspecção dos 
candidatos é composta por:

Efectivos

Presidente: Leong Seac Man, subintendente do CPSP.

Vogais: Dr. Ao Chong Un;

Dr. Wong Chi Pio; e

Dra. Lai Sheung Yin.

Secretário: Leong Man Pan, chefe do CPSP.

Suplentes

Presidente: Lei Pek Ieng, subintendente do CPSP.

Vogais: Dra. Ho Man I; e

Dra. Lei Mio Tim.



N.º 47 — 19-11-2008	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 10899

秘書：治安警察局警長 林錦豪

（二）負責評定其他測試之典試委員會的組成如下：

正選成員

主席：治安警察局副警務總長 李鏡賢

委員：消防局一等消防區長 鄺逸富

   治安警察局副警司 容仕培

秘書：治安警察局警長 林發強

候補成員

主席：治安警察局副警務總長 黃子暉

委員：消防局一等消防區長 馬光明

   治安警察局副警司 源劍鋒

秘書：治安警察局警長 黃偉倫

六、甄選方法、內容及標準：

（一）體格檢查：

內容及標準見第13/2002號行政法規第十四條第一款所指的

附件A。

（二）體能測試：

（1）測試項目：

1）80米計時跑；

2）仰臥起坐；

3）引體上升（僅對男性投考人進行測試）；

4）俯臥撐（僅對女性投考人進行測試）；

5）跳遠；

6）跳高；

7）“庫伯氏”（cooper）測試；

8）平衡木步行。

（2）測試標準：

參閱公佈於二零零二年十一月十一日第四十五期《澳門特

別行政區公報》第一組之第105/2002號保安司司長批示，有關

批示將於報名日起至完成體能測試止，張貼於本局大堂通告欄

內及上載於本局網頁（www.fsm.gov.mo）內。

Secretário: Lam Kam Hou, chefe do CPSP.

(2) O Júri responsável pela avaliação das restantes provas do 
concurso é composto por:

Efectivos

Presidente: Lei Keang In, subintendente do CPSP.

Vogais: Kong Iat Fu, chefe de primeira do CB; e

Iong Si Pui, subcomissário do CPSP.

Secretário: Lam Fat Keong, chefe do CPSP.

Suplentes

Presidente: Wong Chi Fai, subintendente do CPSP.

Vogais: Ma Kuong Meng, chefe de primeira do CB; e

Un Kim Fong, subcomissário do CPSP.

Secretário: Wong Wai Lon, chefe do CPSP.

6. Forma, conteúdo e critérios de selecção:

(1) Inspecção sanitária: 

Os conteúdos e critérios são referidos no anexo A do n.º 1 do 
artigo 14.º do Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

(2) Provas físicas:

1) Itens das provas:

(1) Corrida de 80 metros planos; 

(2) Flexões de tronco à frente; 

(3) Flexões de braços (só para os candidatos do sexo mascu­
lino); 

(4) Extensões de braços (só para os candidatos do sexo femi­
nino); 

(5) Salto em comprimento em caixa de areia; 

(6) Salto em altura com fasquia;

(7) Teste de «Cooper»;

(8) Passagem de trave olímpica.

2) Critérios das provas:

Referem-se no Despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Segurança n.º 105/2002, publicado no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 45, I Série, de 11 de Novembro de 2002. Desde o início das 
inscrições até à conclusão das provas físicas, o referido despa­
cho encontra-se afixado no expositor do átrio da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, e disponível no 
«website» desta Direcção: http://www.fsm.gov.mo. 



10900 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 47 期 —— 2008 年 11 月 19 日

（3）測試的詳細說明：

參閱第13/2002號行政法規第十六條第二款。

（三）常識測試：

（1）測試項目：

1）以投考人選定的語言聽寫和作文；

2）英語聽寫；

3）算術測試。

（2）評分標準：

參閱第13/2002號行政法規第十九條之規定。

（四）心理技術測試：

評分標準參閱第13/2002號行政法規第二十一條之規定。

（五）專業技能測試（只適用於投考音樂專業職程、機械

專業職程或無線電專業職程者）：

評分標準參閱第13/2002號行政法規第二十二條之規定。

七、上述各項測試之時間表將於報名日起至完成各項甄選

試止，張貼於本局大堂通告欄內及上載於本局網頁（www.fsm.

gov.mo）內。

八、本招考受第6/2002號法律及第13/2002號行政法規規

範，以及補充適用現行《澳門公共行政工作人員通則》。

二零零八年十一月十日於澳門保安部隊事務局

代局長 陳炳森副警務總監

（是項刊登費用為 $7,881.00）

司 法 警 察 局

公 告

按照刊登於二零零八年三月五日第十期第二組《澳門特別

行政區公報》之通告，本局以考試方式進行普通性一般入職開

考，以填補司法警察局編制內高級技術員人員組別之第一職階

二等高級技術員（中英翻譯範疇）四缺，茲通知以下事宜：

3) Especificações das provas:

São referidas no n.º 2 do artigo 16.º do Regulamento Admi­
nistrativo n.º 13/2002.

(3) Provas de conhecimentos gerais:

1) Itens das provas: 

— Ditado e composição escrita na língua pela qual o candi­
dato optar;

— Ditado em língua inglesa;

— Prova de matemática.

2) Critérios de classificação:

São referidos no artigo 19.º do Regulamento Administrativo 
n.º 13/2002.

(4) Provas psicotécnicas:

Os critérios de classificação são referidos no artigo 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

(5) Testes de especialidade (apenas aplicável para os candida­
tos da carreira de especialistas de músicos, de mecânicos ou de 
radiomontadores).

Os critérios de classificação são referidos no artigo 22.º do 
Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

7. Desde o início das inscrições até à conclusão das referidas 
provas, o calendário das provas acima referidas é afixado no 
expositor do átrio da Direcção dos Serviços das Forças de Se­
gurança de Macau e encontra-se disponível no «website» desta 
Direcção: http://www.fsm.gov.mo. 

8. O presente recrutamento é regulado pela Lei n.º 6/2002 e 
pelo Regulamento Administrativo n.º 13/2002, sendo o Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vigente, 
aplicável subsidiariamente.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos    
10 de Novembro de 2008.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Peng Sam, superin­
tendente.

(Custo desta publicação $ 7 881,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

São avisados os candidatos ao concurso comum, de ingresso, 
geral, de prestação de provas, para o preenchimento de quatro 
lugares de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de in­
terpretação e tradução — línguas chinesa e inglesa, do grupo de 
pessoal técnico superior do quadro da Polícia Judiciária, aberto 
por aviso publicado no Boletim Oficial n.º 10, II Série, de 5 de 
Março de 2008, do seguinte: 
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（一）確定名單已張貼於龍嵩街本局C座大樓地下，以供

查閱（或可瀏覽本局網頁：www.pj.gov.mo）；

（二）知識筆試將於二零零八年十二月十三日下午二時

三十分，於澳門亞馬喇馬路三號濠江中學內進行，為時三小

時。准考人須於筆試舉行前二十分鐘到達該地點。

二零零八年十一月十四日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $1,087.00）

衛  生  局

公  告 

根據二零零八年十月二十四日社會文化司司長之批示，現

公佈開考以填補本局人員編制行政人員組別第一職階第四職等

首席行政文員三缺。 

本次一般晉升開考以文件審閱及有限制方式進行。報考表

應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登日緊接第一個辦公

日起計十天內遞交。本開考有效期於所述各職位被填補後終

止。 

有關考試之開考通告現已張貼於衛生局行政大樓一樓人事

處。 

二零零八年十月三十日於衛生局 

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $950.00）

通  告

第21/SS/2008號批示

一、根據三月四日第13/96/M號法令第二條第二款及第

16/2008號行政法規第九條第三款的規定，現核准載於本批示附

件中的個人接種手冊的格式，該附件為本批示的組成部分。

二、本批示自公佈日起生效。

二零零八年十一月十一日於衛生局

局長 李展潤

(1) A lista definitiva encontra-se afixada, para consulta, no 
rés-do-chão do Bloco C desta Polícia, Rua Central (e também 
no website desta Polícia: www.pj.gov.mo); 

(2) A prova escrita de conhecimentos com a duração de três 
horas, terá lugar na Escola «Hou Kong», sita na Estrada de Fer­
reira do Amaral, n.º 3, Macau, no dia 13 de Dezembro de 2008, 
pelas 14,30 horas. Os candidatos admitidos deverão comparecer 
no local acima indicado 20 minutos antes da realização da mes­
ma prova. 

Polícia Judiciária, aos 14 de Novembro de 2008. 

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Anúncio

Faz-se público que, de harmonia com o despacho do Ex.mo 
Senhor Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, de 24 de 
Outubro de 2008, se encontra aberto o concurso para o preen­
chimento de três vagas de oficial administrativo principal, grau 
4, 1.º escalão, do grupo de pessoal administrativo do quadro dos 
Serviços de Saúde. 

Trata-se de concurso comum, documental, de acesso, condi­
cionado, com dez dias de prazo para a apresentação de candi­
daturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação 
do respectivo anúncio no Boletim Oficial, esgotando-se com o 
preenchimento das vagas. 

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
encontra-se afixado na Divisão de Pessoal destes Serviços, sita 
no 1.º andar do Edifício de Administração dos mesmos. 

Serviços de Saúde, aos 30 de Outubro de 2008. 

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion. 

(Custo desta publicação $ 950,00)

Aviso

Despacho n.º 21/SS/2008

1. Nos termos do n.º 2 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/96/ 
/M, de 4 de Março, e do n.º 3 do artigo 9.º do Regulamento Ad­
ministrativo n.º 16/2008, é aprovado o modelo do Boletim Indi­
vidual de Vacinações anexo ao presente despacho e que dele faz 
parte integrante. 

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publi­
cação.

Serviços de Saúde, aos 11 de Novembro de 2008.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.



10902 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 47 期 —— 2008 年 11 月 19 日

附件

ANEXO

              

（是項刊登費用為 $2,747.00）

(Custo desta publicação $ 2 747,00)
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO                                           

E JUVENTUDE

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a 
instituições particulares, vem a Direcção dos Serviços de Educa-
ção e Juventude publicar a listagem dos apoios concedidos no 3.º 
trimestre de 2008:

教 育 暨 青 年 局

名 單

為履行關於給予私人及私人機構的財政資助的八月二十六

日第54/GM/97號批示，教育暨青年局現公布二零零八年第三季

度財政資助名單︰

受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montantes 

atribuídos

目的

Finalidades

氹仔中葡學校學生

Alunos da Escola Luso-Chinesa da Taipa

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

中葡職業技術學校學生

Alunos da Escola Luso-Chinesa 

Técnico-Profissional

15/2/2008 $ 16,000.00 

何東中葡小學學生

Alunos da Escola Primária Luso-Chinesa 

«Sir Robert Ho Tung»

15/2/2008 $ 4,000.00 

二龍喉中葡小學學生

Alunos da Escola Primária Luso-Chinesa 

da Flora

15/2/2008 $ 3,000.00 

灣景中葡小學學生

Alunos da Escola Primária Luso-Chinesa 

do Bairro do Hipódromo

15/2/2008 $ 2,000.00 

北區中葡小學學生

Alunos da Escola Primária Luso-Chinesa 

do Bairro Norte

15/2/2008 $ 2,000.00 

巴波沙中葡小學學生

Alunos da Escola Primária Luso-Chinesa 

Tamagnini Barbosa

15/2/2008 $ 2,000.00 

高美士中葡中學學生

Alunos da Escola Secundária Luso-Chinesa 

de Luís Gonzaga Gomes

15/2/2008 $ 28,000.00 

澳門朝陽學會

Associação Académica Sol Matinal de 

Macau

14/12/2007 $ 4,291.90 （註 Observação a）

澳門新一代協進會

Associação da Nova Geração de Macau

14/12/2007 $ 19,100.00 

澳門中華新青年協會

Associação da Nova Juventude Chinesa de 

Macau

14/12/2007 $ 34,227.00 

澳門青年抉擇協會

Associação de «Choice» para Jovens de 

Macau

14/12/2007 $ 100,000.00 資助2008年“關懷青少年成長”計劃。

Concessão de subsídio para apoio financeiro 

ao «Cuidar do Crescimento dos Jovens» 2008.

14/12/2007 $ 28,800.00 （註 Observação a）
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受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montantes 

atribuídos

目的

Finalidades

澳門舞蹈協會

Associação de Danças de Macau

15/5/2008 $ 33,450.00 資助開辦“2008年中國舞等級考試——教師培

訓課程”。

Concessão de subsídio para organização do 

curso de formação para Professores de Dança 

— 2008.

澳門生態學會

Associação de Ecologia de Macau

10/1/2008 $ 16,000.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

澳門中華學生聯合總會

Associação de Estudantes Chong Wa de 

Macau

14/12/2007 $ 107,800.00 （註 Observação a）

澳門大學學生會

Associação de Estudantes da Universidade 

de Macau

14/12/2007 $ 75,580.00 

澳門鏡湖護理學院學生會

Associação de Estudantes do Instituto de 

Enfermagem Kiang Wu de Macau

14/12/2007 $ 18,500.00 

旅遊學院學生會

Associação de Estudantes do Instituto de 

Formação Turística

14/12/2007 $ 15,650.00 

澳門理工學院學生會

Associação de Estudantes do Instituto 

Politécnico de Macau

14/12/2007 $ 10,000.00 

澳門辛亥革命與中山文化研究會

Associação de Estudos da Revolução de 

«Xinhai» e da Doutrina de Dr. Sun Yat Sen 

de Macau

3/7/2008 $ 27,500.00 資助舉辦“澳門青少年愛國軍訓體驗營”。

Concessão de subsídio para realização da acti-

vidade «Jornada de treino militar juvenil sobre 

o princípio amar a Pátria».

澳門魔術總會

Associação de Ilusionismo de Macau

2/6/2008 $ 14,000.00 資助舉辦“小林浩平的魔法世界”。

Concessão de subsídio para realização do 

«Mundo mágico de Kobayashi Kohei».

澳門青年商會總會

Associação de Jovens Empresários de 

Macau

14/12/2007 $ 15,000.00 （註 Observação a）

濠江青年商會

Associação de Jovens Empresários Hou 

Kong

14/12/2007 $ 23,000.00 

澳門汎澳青年商會

Associação de Jovens Empresários Pan Mac

14/12/2007 $ 19,300.00 

澳門中山青年協會

Associação de Juventude de Chong San de 

Macau

14/12/2007 $ 14,200.00 

澳門婦聯青年協會

Associação de Juventude de Fu Lun de

Macau

14/12/2007 $ 39,000.00 
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受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 
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澳門義務青年會

Associação de Juventude Voluntária de 

Macau

11/8/2008 $ 30,000.00 “2007年青年獎項”的“青年活動獎”。

«Prémio de Actividades Juvenis» incluído nos 

«Prémios Juvenis 2007».

離島婦女互助會

Associação de Mútuo Auxílio das Mulheres 

das Ilhas

11/12/2007 $ 1,500.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度6月份）

Concessão de subsídio para funcionamento das 

salas de estudo (Junho de 2008).

下環區坊眾互助會

Associação de Mútuo Auxílio do Bairro, 

abrangendo a Rua da Praia do Manduco

11/12/2007 $ 1,715.00 

三巴門坊眾互助會

Associação de Mútuo Auxílio dos Morado-

res do Sam Pá Mun

11/12/2007 $ 1,715.00 

北區中葡小學家長會

Associação de Pais e Encarregados de Edu-

cação da Escola Primária Luso-Chinesa do 

Bairro Norte

8/11/2007 $ 5,000.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

聖瑪沙利羅學校家長教師會

Associação de Pais e Professores da Escola 

Santa Maria Mazzarello

9/11/2007 $ 12,000.00 

澳門敲擊樂協會

Associação de Percussão de Macau

21/5/2008 $ 13,800.00 資助舉辦“週年音樂會”。

Concessão de subsídio para realização do 

«Concerto de Aniversário».

澳門電腦學會

Associação de Profissionais de Computado-

res de Macau

19/6/2008 $ 14,560.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

澳門美術協會

Associação dos Artistas de Belas-Artes de 

Macau

19/5/2008 $ 40,000.00 資助第十九屆“六．一全澳兒童畫展”。

Concessão de subsídio para realização da «19.ª 

Exposição de Pintura Infantil de Macau do dia 

1 de Junho».

澳門鏡湖醫院員工青年會

Associação dos Empregados Jovens do 

Hospital Kiang Wu de Macau

14/12/2007 $ 8,200.00 （註 Observação a）

澳門弱智人士家長協進會

Associação dos Familiares Encarregados 

dos Deficientes Mentais de Macau

22/1/2008 $ 15,100.00 資助舉辦兩項教育活動。（2008年7月份）

Concessão de subsídio para realização de duas 

actividades educativas (Julho de 2008).

29/4/2008 $ 72,000.00 為培訓路環中葡學校學員在成人教育中心上網

吧進行實習。（2008年5月至8月）

Concessão de subsídio para treinar os alunos 

da Escola Luso-Chinesa de Coloane no Centro 

de Educação Permanente (Maio a Agosto de 

2008).

13/8/2008 $ 80,000.00 為培訓路環中葡學校學員在成人教育中心上網

吧進行實習。（2008年9月至12月）

Concessão de subsídio para treinar os alunos 

da Escola Luso-Chinesa de Coloane no Centro 

de Educação Permanente (Setembro a Dezem-

bro de 2008).
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澳門基督教青年會

Associação dos Jovens Cristãos de Macau

14/12/2007 $ 82,800.00 （註 Observação a）

14/4/2008 $ 4,000.00 資助舉辦遊戲實務訓練工作坊。

Concessão de subsídio para realização de um 

«workshop» sobre actividades lúdicas.

11/8/2008 $ 30,000.00 “2007年青年獎項”的“公民教育獎”獎金。

Prémio do «Prémio de Consciência Cívica» in-

cluído nos «Prémios Juvenis 2007».

15/8/2008 $ 1,833,000.00 資助為 1 7所私立學校提供學生輔導服務。

（2008/2009學年第1期之上半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 17 escolas particula-

res (1.ª metade da 1.ª prestação do ano lectivo 

de 2008/2009).

澳門青年志願者協會

Associação dos Jovens Voluntários de 

Macau

14/12/2007 $ 2,300.00 （註 Observação a）

澳門中華學生聯合總會

Associação Geral de Estudantes Chong Wa 

de Macau

27/3/2008 $ 60,000.00 資助舉辦紀念“五．四運動”活動。

Concessão de subsídio para realização de ac-

tividades comemorativas do «Movimento dos 

estudantes de 4 de Maio».

澳門青年戶外活動協會

Associação Juvenil das Actividades ao Ar 

Livre de Macau

14/12/2007 $ 9,000.00 （註 Observação a）

中華青年友誼文化協會

Associação para a Amizade e Cultura 

Chinesa da Juventude de Macau

14/12/2007 $ 40,000.00 資助2008年“關懷青少年成長”計劃。

Concessão de subsídio para apoio financeiro 

ao «Cuidar do Crescimento dos Jovens» 2008.

14/12/2007 $ 100,000.00 （註 Observação a）

澳門國際青年獎勵計劃協會

Associação Prémio Internacional para 

Jovens de Macau

14/12/2007 $ 143,700.00 （註 Observação a）

澳門繁榮促進會

Associação Promotora do Desenvolvimento 

de Macau

12/2/2008 $ 11,100.00 資助舉辦活動。

Concessão de subsídio para realização de acti-

vidades.

澳門明愛

Cáritas de Macau

15/8/2008 $ 1,423,250.00 資助為 1 3所私立學校提供學生輔導服務。

（2008/2009學年第1期之上半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 13 escolas particula-

res (1.ª metade da 1.ª prestação do ano lectivo 

de 2008/2009).

澳門街坊會聯合總會望廈社區中心

Centro Comunitário de Mong-Há da União 

Geral das Associações dos Moradores de 

Macau

2/6/2008 $ 3,500.00 資助購買冷氣機。

Concessão de subsídio para aquisição de ar 

condicionado.

澳門街坊會聯合總會望廈社區中心（二室）

Centro Comunitário de Mong-Há da União 

Geral das Associações dos Moradores de 

Macau (2 salas)

11/12/2007 $ 3,215.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度6月份）

Concessão de subsídio para funcionamento das 

salas de estudo (Junho de 2008).
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澳門工會聯合總會台山社區中心

Centro Comunitário Tamagnini Barbosa da 

Associação Geral dos Operários de Macau 

11/12/2007 $ 1,715.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度6月份）

Concessão de subsídio para funcionamento das 

salas de estudo (Junho de 2008).

澳門菜農合群社青少年活動中心

Centro de Actividade Juvenil da Associação 

de Agricultores de Macau

14/12/2007 $ 41,800.00 （註 Observação a）

澳門街坊會聯合總會家庭服務中心

Centro de Apoio à Família da União Geral 

das Associações dos Moradores de Macau

11/12/2007 $ 1,715.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度6月份）

Concessão de subsídio para funcionamento das 

salas de estudo (Junho de 2008).

啟智中心

Centro de Desenvolvimento Infantil

23/1/2008 $ 27,600.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年6月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial a alunos 

(Junho de 2008).

2/5/2008 $ 604,219.00 資助為全日班及半日班學生提供特殊教育服

務。（2007/2008學年第2期）

Concessão de subsídio para realização de pro-

grama do ensino especial a alunos de tempo 

inteiro e parcial (2.ª prestação do ano lectivo 

de 2007/2008).

27/6/2008 $ 144,286.00 為學生提供特殊教育服務發放補充資助。

（2007/2008學年第2期）

Concessão de subsídio complementar para rea-

lização de programa do ensino especial a alu-

nos (2.ª prestação do ano lectivo de 2007/2008).

12/8/2008 $ 548,570.00 （註 Observação f）

澳門環境科學教育中心

Centro de Educação e Ciências do Ambien-

te de Macau

15/8/2008 $ 11,000.00 資助舉辦生命科學考察活動。

Concessão de subsídio para realização da acti-

vidade sobre protecção do ambiente.

啟聰中心

Centro de Educação para Crianças com 

Problemas de Audição

23/1/2008 $ 42,660.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年6月至7月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial a alunos 

(Junho a Julho de 2008).

鮑思高青年村慈青營機構

Centro de Formação Juvenil Dom Bosco — 

Lar de Juventude

6/12/2007 $ 256,350.00 2007/2008學年“中學生戶外教育營”。

Campismo educacional para os alunos do ensi-

no secundário no ano lectivo de 2007/2008.

14/12/2007 $ 200,000.00 資助2008年“關懷青少年成長”計劃。

Concessão de subsídio para apoio financeiro 

ao «Cuidar do Crescimento dos Jovens» 2008.

28/5/2008 $ 10,200.00 資助參與“首屆亞洲華人體驗教育會議”。

Concessão de subsídio para participação na 

«Reunião de experiência na educação dos chi-

neses na Ásia».

澳門愛倫青年中心

Centro de Juventude de Macau «Helen»

14/12/2007 $ 11,000.00 （註 Observação a）
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拉撒路青少年中心

Centro de Juventude Lazarus

14/12/2007 $ 89,000.00 資助2008年“關懷青少年成長”計劃。

Concessão de subsídio para apoio financeiro 

ao «Cuidar do Crescimento dos Jovens» 2008.

14/12/2007 $ 169,430.00 （註 Observação a）

澳門街坊會聯合總會青少年綜合服務中心

Centro de Serviço Integrado de Crianças e 

Jovens da União Geral das Associações dos 

Moradores de Macau

11/12/2007 $ 1,500.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度6月份）

Concessão de subsídio para funcionamento das 

salas de estudo (Junho de 2008).

14/12/2007 $ 16,300.00 資助2008年“關懷青少年成長”計劃。

Concessão de subsídio para apoio financeiro 

ao «Cuidar do Crescimento dos Jovens» 2008.

14/12/2007 $ 49,200.00 （註 Observação a）

孔祥東音樂藝術教育中心

Centro Educacional de Música e Artes 

Kong Xiang Dong

4/12/2007 $ 54,000.00 資助舉辦興趣班。

Concessão de subsídio para realização de acti-

vidades para ocupação de tempos livres.

9/12/2007 $ 44,400.00 資助舉辦2008年度活動。

Concessão de subsídio para realização de acti-

vidades em 2008.

黑沙環天主教牧民中心

Centro Pastoral da Areia Preta

14/12/2007 $ 6,240.00 （註 Observação a）

澳門記者聯會

Clube de Jornalistas de Macau

13/5/2008 $ 36,780.00 資助陝北受助優異生來澳交流。

Concessão de subsídio para o intercâmbio em 

Macau, dos alunos de Shanbei, com excelentes 

classificações e com apoio financeiro.

澳門基督教錫安堂青年團

Clube de Juventude de Macau Christian 

Zion Church

14/12/2007 $ 3,000.00 （註 Observação a）

匯俊青年會

Clube de Juventude Vui Chon

14/12/2007 $ 8,000.00 

澳門英語教師會

Clube dos Professores de Inglês de Macau

21/5/2008 $ 30,000.00 資助舉辦教育活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades educativas.

松山扶輪青年服務團

Clube Rotário da Guia

14/12/2007 $ 8,000.00 （註 Observação a）

聖羅撒女子中學中文部

Colégio de Santa Rosa de Lima (Secção 

Chinesa)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

23/7/2008 $ 4,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 19,250,715.00 （註 Observação f）

聖羅撒英文中學

Colégio de Santa Rosa de Lima (Secção

Inglesa)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 894.00 （註 Observação c）

15/5/2008 $ 3,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——參賽補貼及優異級

隊伍獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Compen-

sações monetárias e prémios aos grupos com 

classificação de mérito.
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聖羅撒英文中學

Colégio de Santa Rosa de Lima (Secção 

Inglesa)

15/5/2008 $ 2,000.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

13/6/2008 $ 2,000.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol —

Prémios para treinadores.

1/8/2008 $ 8,000.00 補發2007/2008學年學費津貼。（第1期）

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008 (1.ª 

prestação).

23/7/2008 $ 4,500.00 （註 Observação e）

聖若瑟教區中學

Colégio Diocesano de São José

14/7/2008 $ 4,500.00 （註 Observação e）

聖若瑟教區中學（第一校）

Colégio Diocesano de São José (1)

16/5/2007 $ 50,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

聖若瑟教區中學（二、三校）

Colégio Diocesano de São José (2 e 3)

16/5/2007 $ 50,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

2/7/2008 $ 4,500.00 補發2007/2008學年學費津貼。（第1及第2期）

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008 (1.ª e 

2.ª prestações).

1/8/2008 $ 22,500.00 補發2007/2008學年學費津貼。

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008.

聖若瑟教區中學（二、三校）（夜間部）

Colégio Diocesano de São José (2 e 3) 

(Nocturno)

16/5/2007 $ 50,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

聖若瑟教區中學（第四校）

Colégio Diocesano de São José (4)

16/5/2007 $ 50,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

1/8/2008 $ 4,500.00 補發2007/2008學年學費津貼。

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008.

聖若瑟教區中學第五校

Colégio Diocesano de São José (5)

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

聖若瑟教區中學第五校 （中文部）

Colégio Diocesano de São José (5) 

(Secção Chinesa)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

2/7/2008 $ 35,000.00 補發2007/2008學年學費津貼。（第1及第2期）

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008 (1.ª e 

2.ª prestações).

聖若瑟教區中學 （第六校）

Colégio Diocesano de São José (6)

15/2/2008 $ 10,000.00 （註 Observação b）
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嘉諾撒聖心中學

Colégio do Sagrado Coração de Jesus 

(Secção Chinesa)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 780.00 （註 Observação c）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

23/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 14,369,285.00 （註 Observação f）

嘉諾撒聖心英文中學

Colégio do Sagrado Coração de Jesus 

(Secção Inglesa)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

1/4/2008 $ 33,000.00 資助參與“2008香港國際青少年合唱節”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Festival de Coro Juvenil Internacional de 

Hong Kong 2008».

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

2/7/2008 $ 8,000.00 補發2007/2008學年學費津貼。（第1及第2期）

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008 (1.ª e 

2.ª prestações).

23/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

鮑思高粵華小學

Colégio Dom Bosco (Yuet Wa)

14/12/2007 $ 162,000.00 資助體育館維修保養費。（2008年7月至9月）

Concessão de subsídio para manutenção de Pa-

vilhão Gimnodesportivo (Julho a Setembro de 

2008).

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

13/6/2008 $ 1,500.00 第二十六屆學界小型足球比賽——教練獎金。

26.º Campeonato Escolar de Bolinha — Pré-

mios para treinadores.

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 10,320,000.00 （註 Observação f）

利瑪竇中學

Colégio Mateus Ricci

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 12,027,973.00 （註 Observação f）

利瑪竇中學（中學部）

Colégio Mateus Ricci (Secundário)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,158.00 （註 Observação c）

母佑會陳瑞祺永援中學

Colégio Perpétuo Socorro Chan Sui Ki

15/2/2008 $ 8,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 912.00 （註 Observação c）

13/6/2008 $ 2,000.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.

14/7/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 9,947,143.00 （註 Observação f）

陳瑞祺永援中學（分校）

Colégio Perpétuo Socorro Chan Sui Ki 

(Sucursal)

9/10/2007 $ 50,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

粵華中學

Colégio Yuet Wah

13/6/2008 $ 1,500.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.
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粵華中學

Colégio Yuet Wah

14/7/2008 $ 4,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 9,375,000.00 （註 Observação f）

粵華中學（英文部）

Colégio Yuet Wah (Secção Inglesa)

15/2/2008 $ 16,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

12/8/2008 $ 6,250,000.00 （註 Observação f）

澳門中華總商會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação 

Comercial de Macau

14/12/2007 $ 7,800.00 （註 Observação a）

澳門草堆六街區坊眾互助慈善會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação de 

Beneficência e Assistência Mútua dos 

Moradores das 6 Ruas «Chou Toi»

11/12/2007 $ 1,715.00 為自修室運作發放津貼。（2008年度6月份）

Concessão de subsídio para funcionamento das 

salas de estudo (Junho de 2008).

14/12/2007 $ 3,900.00 （註 Observação a）

澳門台山街區坊眾互助慈善會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação de 

Beneficência e Assistência Mútua dos Mo-

radores do Bairro Artur Tamagnini Barbosa

14/12/2007 $ 23,100.00 （註 Observação a）

澳門青洲坊眾福利慈善互助會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação de 

Beneficência e Assistência Mútua dos 

Moradores do Bairro Ilha Verde

14/12/2007 $ 9,000.00 

下環區坊眾互助會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação de 

Mútuo Auxílio do Bairro, abrangendo a Rua 

da Praia do Manduco

14/12/2007 $ 12,100.00 

澳門汽車機器業職工會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação dos 

Empregados de Máquina de Veículos de 

Macau

14/12/2007 $ 3,500.00 

澳門緬華互助會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação dos 

Birmaneses de Origem Chinesa Residentes 

em Macau

14/12/2007 $ 4,800.00 

澳門南海沙頭同鄉會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação dos 

Conterrâneos de Sa Tau, Nam Hoi de 

Macau

14/12/2007 $ 4,400.00 

新口岸區坊眾聯誼會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação dos 

Moradores da Zona de Aterros do Porto 

Exterior (ZAPE)

14/12/2007 $ 11,100.00 

澳門廣州地區聯誼會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação Fra-

ternal da Zona de Cantão de Macau

14/12/2007 $ 3,900.00 

何族崇義堂聯誼會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação Hó 

Sông I Tong

14/12/2007 $ 6,100.00 
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戒煙保健會青年委員會

Comissão de Juventude da Associação para 

a Abstenção do Fumo e Protecção da Saúde

14/12/2007 $ 34,600.00 （註 Observação a）

中國文化常識達標工程澳門特區工作委員會

Comissão de Trabalho do Projecto de Pro-

moção dos Níveis do Conhecimento da Cul-

tura da China da RAEM

28/6/2008 $ 111,400.00 資助舉辦中國文化常識達標工程。

Concessão de subsídio para realização do exa-

me dos Níveis de Conhecimento da Cultura da 

China.

澳門水電工會青年委員會

Conselho de Juventude da Associação dos 

Empregados da C.E.M. e S.A.A.M.

14/12/2007 $ 12,500.00 （註 Observação a）

澳門街坊會聯合總會青年事務委員會

Conselho dos Assuntos de Juventude da 

União Geral das Associações dos Morado-

res de Macau

14/12/2007 $ 36,000.00 

嘉諾撒培貞學校

Escola Canossa Pui Ching

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 1,457,828.00 （註 Observação f）

明愛學校

Escola Cáritas de Macau

23/1/2008 $ 420.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年6月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial a alunos 

(Junho de 2008).

2/5/2008 $ 804,033.00 資助為全日班及半日班學生提供特殊教育服

務。（2007/2008學年第2期）

Concessão de subsídio para realização de pro-

grama do ensino especial a alunos de tempo 

inteiro e parcial (2.ª prestação do ano lectivo 

de 2007/2008).

12/8/2008 $ 363,428.00 （註 Observação f）

澳門浸信中學

Escola Cham Son de Macau

7/4/2008 $ 1,500.00 資助舉辦“澳門青年喜迎2008北京奧運”活

動。

Concessão de subsídio para realização da ac-

tividade «A Juventude de Macau festeja os 

Jogos Olímpicos Pequim 2008».

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 14,927,830.00 （註 Observação f）

澳門浸信中學 （中學部）

Escola Cham Son de Macau (Secundário)

14/12/2007 $ 36,000.00 資助室外運動場維修保養費。（2008年7月至9

月）

Concessão de subsídio para manutenção do 

campo desportivo ao ar livre (Julho a Setem-

bro de 2008).

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）
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菜農子弟學校

Escola Choi Nong Chi Tai

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

7/4/2008 $ 2,500.00 資助舉辦“澳門青年喜迎2008北京奧運”活動。

Concessão de subsídio para realização da ac-

tividade «A Juventude de Macau festeja os 

Jogos Olímpicos Pequim 2008».

12/8/2008 $ 18,225,000.00 （註 Observação f）

澳門中德學校

Escola Chong Tak de Macau

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

23/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 3,360,000.00 （註 Observação f）

協同特殊教育學校

Escola Concórdia para Ensino Especial

23/1/2008 $ 2,760.00 資助為個別班學生提供特殊教育服務。（2008

年6月）

Concessão de subsídio para realização de pro-

gramas individuais do ensino especial a alunos 

(Junho de 2008).

15/2/2008 $ 6,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 174.00 （註 Observação c）

2/5/2008 $ 2,979,230.00 資助為全日班學生提供特殊教育服務。

（2007/2008學年第2期）

Concessão de subsídio para realização de 

programa do ensino especial a alunos de tem-

po inteiro (2.ª prestação do ano lectivo de 

2007/2008).

27/6/2008 $ 17,000.00 為學生提供特殊教育服務發放補充資助。

（2007/2008學年第2期）

Concessão de subsídio complementar para reali-

zação de programa do ensino especial a alunos 

(2.ª prestação do ano lectivo de 2007/2008).

12/8/2008 $ 868,027.00 （註 Observação f）

婦聯學校

Escola da Associação Geral das Mulheres 

de Macau

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

12/8/2008 $ 3,360,000.00 （註 Observação f）

聖家學校

Escola da Sagrada Família

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 6,960,000.00 （註 Observação f）
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聯國學校

Escola das Nações

16/5/2007 $ 50,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

15/2/2008 $ 9,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 102.00 （註 Observação c）

澳門大學附屬應用學校

Escola de Aplicação Anexa à Universidade 

de Macau

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 522.00 （註 Observação c）

28/5/2008 $ 22,500.00 資助出版刊物。

Concessão de subsídio para edição.

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 13,324,999.00 （註 Observação f）

項秉華芭蕾舞學校

Escola de Ballet Hong Peng Wa

1/2/2008 $ 53,460.00 資助舉辦2008舞蹈夏令營。

Concessão de subsídio para realização da Jor-

nada de Dança no Verão 2008.

澳門演藝學院舞蹈學校

Escola de Dança do Conservatório de 

Macau

15/2/2008 $ 6,000.00 （註 Observação b）

九澳聖若瑟學校

Escola de São José de Ká Hó

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 893,573.00 （註 Observação f）

聖玫瑰學校

Escola do Santíssimo Rosário

15/2/2008 $ 6,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 654.00 （註 Observação c）

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 3,605,718.00 （註 Observação f）

聖善學校

Escola Dom João Paulino

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

12/8/2008 $ 1,027,199.00 （註 Observação f）

雷鳴道主教紀念學校

Escola Dom Luís Versíglia

16/5/2007 $ 50,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

15/2/2008 $ 6,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 126.00 （註 Observação c）

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 865,715.00 （註 Observação f）

澳門坊眾學校

Escola dos Moradores de Macau

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

7/4/2008 $ 2,890.00 資助舉辦“澳門青年喜迎2008北京奧運”活動。

Concessão de subsídio para realização da ac-

tividade «A Juventude de Macau festeja os 

Jogos Olímpicos Pequim 2008».

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 20,405,000.00 （註 Observação f）
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沙梨頭坊眾學校

Escola dos Moradores do Bairro do Patane

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 3,174,858.00 （註 Observação f）

海星中學

Escola Estrela do Mar

15/2/2008 $ 22,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,548.00 （註 Observação c）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 22,076,428.00 （註 Observação f）

氹仔坊眾學校

Escola Fong Chong da Taipa

5/3/2008 $ 420.00 （註 Observação c）

7/4/2008 $ 200.00 資助舉辦“澳門青年喜迎2008北京奧運”活動。

Concessão de subsídio para realização da ac-

tividade «A Juventude de Macau festeja os 

Jogos Olímpicos Pequim 2008».

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 7,276,142.00 （註 Observação f）

氹仔坊眾學校（分校）

Escola Fong Chong da Taipa (Sucursal)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

福建學校

Escola Fukien

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

2/7/2008 $ 5,714.00 補發2007/2008學年免費教育津貼。（第2期）

Concessão de subsídio da escolaridade gratuita 

(Complementar) do ano lectivo de 2007/2008 

(2.ª prestação).

23/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 2,242,286.00 （註 Observação f）

下環浸會學校

Escola Há Ván Châm Vui

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 828,343.00 （註 Observação f）

海暉學校

Escola Hoi Fai

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 2,700,343.00 （註 Observação f）

濠江中學

Escola Hou Kong

13/6/2008 $ 3,500.00 第二十六屆學界小型足球比賽——教練獎金。

26.º Campeonato Escolar de Bolinha — Pré-

mios para treinadores.

13/6/2008 $ 3,500.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 34,025,000.00 （註 Observação f）

濠江中學附屬幼稚園

Escola Hou Kong (Pré-Primário)

12/8/2008 $ 2,160,000.00 （註 Observação f）

濠江中學附屬小學

Escola Hou Kong (Primário)

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 7,200,000.00 （註 Observação f）
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濠江中學

Escola Hou Kong (Secundário)

15/2/2008 $ 10,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 4,170.00 （註 Observação c）

青洲小學

Escola Ilha Verde

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 3,967,543.00 （註 Observação f）

12/8/2008 $ 795,600.00 優化班師比或師生比津貼補充發放。

Concessão de subsídio (Complementar) da me-

lhoria do rácio professores/turma ou do rácio 

alunos/professor.

澳門國際學校

Escola Internacional de Macau

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

2/7/2008 $ 16,000.00 補發2007/2008學年學費津貼。（第1及第2期）

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008 (1.ª e 

2.ª prestações).

教業中學

Escola Kao Yip

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,992.00 （註 Observação c）

15/5/2008 $ 3,000.00 （註 Observação d）

15/5/2008 $ 3,000.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 20,602,287.00 （註 Observação f）

鏡平學校

Escola Keang Peng

13/6/2008 $ 1,500.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.

14/7/2008 $ 4,500.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 10,080,000.00 （註 Observação f）

鏡平學校（小學部）

Escola Keang Peng (Secção Primária)

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 2,000.00 （註 Observação d）

鏡平學校（中學部）

Escola Keang Peng (Secção Secundária)

15/2/2008 $ 10,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

12/8/2008 $ 12,905,000.00 （註 Observação f）

廣大中學

Escola Kwong Tai

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,080.00 （註 Observação c）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）
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廣大中學

Escola Kwong Tai

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 11,145,000.00 （註 Observação f）

蓮峰普濟學校

Escola Lin Fong Pou Chai

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 2,611,200.00 （註 Observação f）

嶺南中學

Escola Ling Nam

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 5,960,716.00 （註 Observação f）

瑪大肋納嘉諾撒學校

Escola Madalena de Canossa

9/10/2007 $ 100,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 1,231,546.00 （註 Observação f）

化地瑪聖母女子學校

Escola Nossa Senhora de Fátima

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 948.00 （註 Observação c）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

10/6/2008 $ 750.00 資助參加“2008粵港澳小學通識大賽”。

Concessão de subsídio para participação no 

«Concurso sobre cultura geral entre alunos do 

ensino primário de Cantão, Hong Kong e Ma-

cau-2008».

13/6/2008 $ 1,500.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.

23/7/2008 $ 4,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 15,695,715.00 （註 Observação f）

勞工子弟學校

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários

13/6/2008 $ 7,500.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.

14/7/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

勞工子弟學校（幼稚園）

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários 

(Pré-Primário)

12/8/2008 $ 3,840,000.00 （註 Observação f）

勞工子弟學校（小學部）

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários

(Primário)

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

12/8/2008 $ 7,200,000.00 （註 Observação f）
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勞工子弟學校（中學部）

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários

(Secundário)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,752.00 （註 Observação c）

15/5/2008 $ 3,000.00 （註 Observação d）

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

12/8/2008 $ 12,973,500.00 （註 Observação f）

澳門葡文學校

Escola Portuguesa de Macau

5/2/2008 $ 9,240.00 資助舉辦“葡萄牙語課程”。（第二期）

Concessão de subsídio para realização do 

«Curso de Português» (2.ª prestação).

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

3/6/2008 $ 150,000.00 資助舉辦十週年校慶活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades da celebração do 10.º aniversário desta 

Escola.

13/6/2008 $ 2,000.00 第二十六屆學界小型足球比賽——教練獎金。

26.º Campeonato Escolar de Bolinha — Pré-

mios para treinadores.

2/7/2008 $ 30,500.00 補發2007/2008學年學費津貼。（第1及第2期）

Concessão de subsídio de propinas (Comple-

mentar) para o ano lectivo de 2007/2008 (1.ª e 

2.ª prestações).

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

15/8/2008 $ 66,000.00 資助為該校及本澳其他以葡語為教學語言學校

的學生提供輔導服務。（2008/2009學年第1期

之上半期）

Concessão de subsídio para prestação de ser-

viços de aconselhamento a alunos desta escola, 

bem como a alunos de outras escolas de língua 

veicular portuguesa (1.ª metade da 1.ª presta-

ção do ano lectivo de 2008/2009).

聖公會小學

Escola Primária Sheng Kung Hui

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 6,994,296.00 （註 Observação f）

培道中學

Escola Pui Tou

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,218.00 （註 Observação c）

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 16,045,719.00 （註 Observação f）

聖瑪沙利羅學校

Escola Santa Maria Mazzarello

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 3,840,000.00 （註 Observação f）

聖德蘭學校

Escola Santa Teresa

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 5,725,716.00 （註 Observação f）
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庇道學校

Escola São João de Brito

15/2/2008 $ 15,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 666.00 （註 Observação c）

12/8/2008 $ 7,346,429.00 （註 Observação f）

庇道學校（分校）英文部

Escola São João de Brito (Secção Inglesa)

12/8/2008 $ 1,015,287.00 （註 Observação f）

庇道學校（分校）

Escola São João de Brito (Sucursal)

12/8/2008 $ 102,857.00 

聖保祿學校

Escola São Paulo

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,194.00 （註 Observação c）

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 20,937,859.00 （註 Observação f）

創新中學

Escola Secundária Millennium 

15/2/2008 $ 6,000.00 （註 Observação b）

新華夜中學

Escola Secundária Nocturna Xin Hua

10/1/2008 $ 22,000.00 資助校園社區化計劃。

Concessão de subsídio para a disponibilização 

do espaço escolar ao público.

15/2/2008 $ 10,000.00 （註 Observação b）

澳門培正中學

Escola Secundária Pui Ching

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 1,608.00 （註 Observação c）

10/6/2008 $ 28,540.00 資助參加全國中學生排球比賽。

Concessão de subsídio para participação no 

campeonato de voleibol para alunos secundá-

rios na China.

13/6/2008 $ 7,000.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.

14/7/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 68,000.00 資助參加“第十五屆亞太管樂節”。

Concessão de subsídio para participação nos 

«15.º APBDA».

培華中學

Escola Secundária Pui Va

16/5/2007 $ 200,000.00 資助配置專職人員。

Concessão de subsídio para colocação de pes-

soal especializado.

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 4,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——參賽補貼及優異級

隊伍獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Compen-

sações monetárias e prémios aos grupos com 

classificação de mérito.

15/5/2008 $ 3,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）
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培華中學

Escola Secundária Pui Va

23/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 11,532,860.00 （註 Observação f）

澳門三育中學

Escola Secundária Sam Yuk de Macau

15/2/2008 $ 17,000.00 （註 Observação b）

澳門三育中學（中文部）

Escola Secundária Sam Yuk de Macau 

(Secção Chinesa)

12/8/2008 $ 1,678,570.00 （註 Observação f）

澳門三育中學（英文部）

Escola Secundária Sam Yuk de Macau 

(Secção Inglesa)

12/8/2008 $ 3,068,685.00 

澳門工聯職業技術中學

Escola Secundária Técnico Profissional da 

Associação Geral dos Operários de Macau

15/2/2008 $ 10,000.00 （註 Observação b）

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 7,953,571.00 （註 Observação f）

商訓夜中學

Escola Seong Fan

15/2/2008 $ 10,000.00 （註 Observação b）

沙梨頭浸信學校

Escola Shá Lei Tau Cham Son

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

2/7/2008 $ 11,429.00 補發2007/2008學年免費教育津貼。（第2期）

Concessão de subsídio da escolaridade gratuita 

(Complementar) do ano lectivo de 2007/2008 

(2.ª prestação).

12/8/2008 $ 1,248,000.00 （註 Observação f）

德明學校

Escola Tak Meng

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 452,572.00 （註 Observação f）

東南學校

Escola Tong Nam

15/2/2008 $ 2,000.00 （註 Observação b）

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 1,252,115.00 （註 Observação f）

東南學校（中學部）

Escola Tong Nam (Secundário)

6/12/2007 $ 28,800.00 資助室內運動場維修保養費。（2008年7至9月）

Concessão de subsídio para manutenção do 

Pavilhão Gimnodesportivo (Julho a Setembro 

de 2008).

15/2/2008 $ 10,000.00 （註 Observação b）

12/8/2008 $ 7,000,000.00 （註 Observação f）

同善堂中學

Escola Tong Sin Tong

14/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

同善堂中學（日校）

Escola Tong Sin Tong (Diurno)

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

5/3/2008 $ 426.00 （註 Observação c）

12/8/2008 $ 8,520,000.00 （註 Observação f）

新華學校

Escola Xin Hua

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 1,000.00 （註 Observação d）

14/7/2008 $ 4,500.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 10,100,286.00 （註 Observação f）
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文化基金

Fundo de Cultura

13/6/2008 $ 27,000.00 資助舉辦“舞蹈教師資格證書課程”。

Concessão de subsídio para realização do 

«Curso com certificado de qualificação para 

professores de dança».

聖公會澳門社會服務處

Gabinete Coordenador dos Serviços Sociais 

Sheng Kung Hui Macau

1/4/2008 $ 28,000.00 資助舉辦“2007/2008學年學生輔導服務：優化

輔導服務計劃”。

Concessão de subsídio para realização do 

«Projecto de aperfeiçoamento do serviço de 

aconselhamento a alunos do ano lectivo de 

2007/2008».

15/8/2008 $ 1,059,750.00 資助為 1 2所私立學校提供學生輔導服務。

（2008/2009學年第1期之上半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 12 escolas particula-

res (1.ª metade da 1.ª prestação do ano lectivo 

de 2008/2009).

澳門地理暨教育研究會

Geography and Education Research Asso-

ciation of Macau

13/3/2008 $ 10,000.00 資助參與活動。

Concessão de subsídio para participação nas 

actividades.

澳門街坊會聯合總會青洲社區中心（青年義

工組）   

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro 

Comunitário da Ilha Verde da União Geral 

das Associações dos Moradores de Macau

14/12/2007 $ 58,759.00 （註 Observação a）

澳門街坊會聯合總會祐漢社區中心（青年義

工組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro 

Comunitário de Iao Hon da União Geral 

das Associações dos Moradores de Macau

14/12/2007 $ 55,120.00 

澳門街坊會聯合總會望廈社區中心 （青年義

工組）   

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro 

Comunitário de Mong Há da União Geral 

das Associações dos Moradores de Macau

14/12/2007 $ 33,500.00 

澳門工會聯合總會台山社區中心 （青年義工

組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro 

Comunitário Tamagnini Barbosa da Asso-

ciação Geral dos Operários de Macau

14/12/2007 $ 2,300.00 

澳門街坊會聯合總會家庭服務中心（青年義

工組）

Grupo de Voluntários Juvenis do Centro de 

Apoio à Família da União Geral das Asso-

ciações dos Moradores de Macau

14/12/2007 $ 62,600.00 

澳門青年古箏藝術團

Grupo Juvenil de Arte de Guzheng de 

Macau

3/7/2008 $ 13,000.00 資助舉辦古箏交流音樂會。

Concessão de subsídio para realização do con-

certo de música de Guzheng.



10922 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 47 期 —— 2008 年 11 月 19 日

受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montantes 

atribuídos

目的

Finalidades

氹仔中葡學校參加隊伍

Grupos participantes da Escola Luso-Chi-

nesa da Taipa

7/4/2008 $ 1,050.00 資助舉辦“澳門青年喜迎2008北京奧運”活動。

Concessão de subsídio para realização da ac-

tividade «A Juventude de Macau festeja os 

Jogos Olímpicos Pequim 2008».

晨光福音堂

Horizon Christian Fellowship

13/6/2008 $ 10,600.00 資助舉辦活動。

Concessão de subsídio para realização das acti-

vidades.

濠江扶輪青年服務團

Hou Kuong Jovens Rotários

14/12/2007 $ 7,492.00 （註 Observação a）

基督教宣道會澳門聯會

Igreja da União e Aliança Cristã e Missio-

nária (Macau)

29/4/2008 $ 37,505.40 資助校園適應學習計劃。

Concessão de subsídio sobre Plano do Curso 

Especial para os alunos sem vagas escolares.

中西創新學院

Instituto Milénio de Macau

1/2/2008 $ 24,960.00 資助舉辦“現代陶藝設計教師專業文憑課

程——第三單元”。

Concessão de subsídio para professores para 

realização do «Curso de Formação de Arte Ce-

râmica Moderna (3)».

慈幼中學

Instituto Salesiano da Imaculada Conceição

15/2/2008 $ 12,000.00 （註 Observação b）

15/5/2008 $ 2,000.00 （註 Observação d）

13/6/2008 $ 1,500.00 第三十一屆學界籃球比賽——教練獎金。

31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — 

Prémios para treinadores.

14/7/2008 $ 6,000.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 13,550,430.00 （註 Observação f）

明愛幼稚園

Jardim Infantil da Cáritas

12/8/2008 $ 720,000.00 （註 Observação f）

華僑報

Jornal Va Kio

6/5/2008 $ 40,000.00 資助舉辦“第二十九屆兒童節園遊會”。

Concessão de subsídio para realização da «29.ª 

Festa Comemorativa do Dia Mundial da Criança».

澳門動漫文化產業協會

Macau Animation & Comic Culture Indus-

trial Association

23/6/2008 $ 7,000.00 資助舉辦“澳門青年動漫產業多元睇”活動。

Concessão de subsídio para realização da ac-

tividade «Visão na Indústria de Animação de 

Macau».

澳門浸信教會

Macau Baptist Church

2/6/2008 $ 20,000.00 資助舉辦澳加生活文化交流營。

Concessão de subsídio para realização do In-

tercâmbio de Cultura entre Macau e Canadá.

澳門青年身心靈環保協會

Macau Body Mind Soul & Environmental 

Friendly Youth Association

21/5/2008 $ 23,000.00 資助舉辦活動。

Concessão de subsídio para realização de acti-

vidades.

澳門學園傳道會

Macau Campus Crusade for Christ

28/4/2008 $ 7,200.00 

澳門基督教牧鄰教會

Macau Igreja da Comunidade dos Pastores

14/12/2007 $ 24,000.00 資助2008年“關懷青少年成長”計劃。

Concessão de subsídio para apoio financeiro 

ao «Cuidar do Crescimento dos Jovens» 2008.
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澳門特殊奧運會

Macau Special Olympics

20/2/2008 $ 9,000.00 資助校車服務。（2008年6月）

Concessão de subsídio referente a despesas de 

carrinha escolar (Junho de 2008).

不牟利私立及成人教育機構教師

Professores das instituições educativas par-

ticulares sem fins lucrativos e professores 

das instituições educativas da educação de 

adultos

12/8/2008 $ 44,956,122.00 為2007/2008學年發放教師津貼。

Concessão de subsídio aos professores para o 

ano lectivo de 2007/2008.

鮑思高青年服務網絡

Rede de Serviços Juvenis Bosco

14/12/2007 $ 70,100.00 （註 Observação a）

15/8/2008 $ 1,802,500.00 資助為 1 8所私立學校提供學生輔導服務。

（2008/2009學年第1期之上半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 18 escolas particula-

res (1.ª metade da 1.ª prestação do ano lectivo 

de 2008/2009).

清新教育研究協會

Refresh Education Research Association

6/9/2007 $ 275,000.00 資助回歸主流校園適應學習計劃。（2007/2008

學年）

Concessão de subsídio para projecto especial 

para os alunos sem vagas escolares (Ano lecti-

vo de 2007/2008).

澳門扶輪青年服務團

Rotaract Club of Macau

14/12/2007 $ 40,000.00 （註 Observação a）

澳門中區扶輪青年服務團

Rotaract Clube de Macau Central

14/12/2007 $ 4,400.00 

澳門筷子基坊眾互助會青年部

Secção Juvenil da Associação de Beneficên-

cia e Assistência Mútua dos Moradores do 

Bairro Fai Chi Kei

14/12/2007 $ 23,000.00 

澳門中國語文學會青年部

Secção Juvenil da Associação de Literatura 

Chinesa de Macau

14/12/2007 $ 3,021.00 

澳門路環居民聯誼會青年部

Secção Juvenil da Associação de Moradores 

de Coloane

14/12/2007 $ 4,000.00 

澳門中山三鄉同鄉會青年部

Secção Juvenil da Associação dos Conterrâ-

neos da Povoação de Sám Heong, de Macau

14/12/2007 $ 19,000.00 

澳門中山同鄉聯誼會青年部

Secção Juvenil da Associação dos Conterrâ-

neos de Chong San de Macau

14/12/2007 $ 10,667.00 

澳門文員會青年部

Secção Juvenil da Associação dos Emprega-

dos de Escritório de Macau

14/12/2007 $ 4,000.00 

澳門番禺同鄉會青年委員會

Secção Juvenil da Associação dos Naturais 

de Pun U de Macau

14/12/2007 $ 2,900.00 
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澳門義務工作者協會青年義工組

Secção Juvenil de Voluntários da Associa-

ção de Voluntários de Serviço Social de 

Macau

14/12/2007 $ 43,500.00 （註 Observação a）

澳門循道衛理聯合教會社會服務處建華家庭

服務中心青年部

Secção Juvenil do Centro de Apoio à Famí-

lia «Kin Wa» da Secção de Serviço Social da 

Igreja Metodista de Macau

14/12/2007 $ 39,300.00 

聖公會（澳門）蔡高中學

Sheng Kung Hui Escola Choi Kou (Macau)

15/2/2008 $ 22,000.00 （註 Observação b）

14/7/2008 $ 3,000.00 （註 Observação e）

23/7/2008 $ 1,500.00 （註 Observação e）

12/8/2008 $ 13,380,000.00 （註 Observação f）

澳門宣道堂慈善會

Sociedade de Beneficência Sün Tou Tong de 

Macau

14/12/2007 $ 34,000.00 資助2008年“關懷青少年成長”計劃。

Concessão de subsídio para apoio financeiro 

ao «Cuidar do Crescimento dos Jovens» 2008.

8/1/2008 $ 18,223.00 資助舉辦2008年度活動。

Concessão de subsídio para realização de acti-

vidades em 2008.

澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associação dos Moradores 

de Macau

13/3/2008 $ 94,500.00 資助舉辦紀念“五．四”青年節系列活動。

Concessão de subsídio para realização de uma 

série de actividades comemorativas do «Movi-

mento dos estudantes de 4 de Maio».

15/8/2008 $ 2,177,750.00 資助為 1 9所私立學校提供學生輔導服務。

（2008/2009學年第1期之上半期）

Concessão de subsídio para prestação de servi-

ços de aconselhamento em 19 escolas particula-

res (1.ª metade da 1.ª prestação do ano lectivo 

de 2008/2009).

陳英傑

Chan Ieng Kit

15/5/2008 $ 1,000.00 第十七屆校際戲劇比賽——劇本創作獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémio 

para a melhor composição.

徐嘉明

Choi Ka Meng

13/8/2008 $ 15,000.00 資助學費。

Concessão de subsídio de propinas.

鍾慧儀

Chung Wai Yi

15/5/2008 $ 1,500.00 第十七屆校際戲劇比賽——導師獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémios 

para os professores.

方秀娟

Fong Sao Kun

15/5/2008 $ 2,000.00 第十七屆校際戲劇比賽——劇本創作獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémio 

para a melhor composição.

何敏婷

Ho Man Teng

7/8/2008 $ 20,000.00 資助學費。

Concessão de subsídio de propinas.

何碧怡

Ho Pek I

13/8/2008 $ 20,000.00 
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二零零八年十一月五日於教育暨青年局

代局長 梁勵（代副局長）

（是項刊登費用為 $49,220.00）

受資助機構 

Entidades beneficiárias

批示日期 

Despacho de 

autorização

資助金額 

Montantes 

atribuídos

目的

Finalidades

李子榮

Lee Chi Weng

13/8/2008 $ 20,000.00 資助學費。

Concessão de subsídio de propinas.

李玉結

Lei Iok Kit

15/5/2008 $ 1,000.00 第十七屆校際戲劇比賽——劇本創作獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémio 

para a melhor composição.

梁偉瑩

Leong Wai Ieng

13/8/2008 $ 20,000.00 資助學費。

Concessão de subsídio de propinas.

梁佩珊

Leung Pui San

7/8/2008 $ 20,000.00 資助學費。

Concessão de subsídio de propinas.

連麗君

Lin Lai Kuan

15/5/2008 $ 1,000.00 第十七屆校際戲劇比賽——劇本創作獎金。

17.º Concurso Escolar de Teatro — Prémio 

para a melhor composição.

廖光敏

Lio Kuong Man

7/8/2008 $ 20,000.00 資助學費。

Concessão de subsídio de propinas.

馬潔梅

Ma Kit Mui

13/8/2008 $ 20,000.00 

吳惠霞

Ng Wai Ha

7/8/2008 $ 20,000.00 

註 Observação:

a. 資助2008年青年社團年度活動。（第1期）

    Concessão de subsídio para apoio financeiro ao associativismo juvenil em 2008 (1.ª prestação).

b. 向學生頒發蓮花獎。

    Atribuição do «Prémio Flor de Lótus» aos estudantes.

c. 資助參加“中學生普及藝術教育計劃——體驗戲劇‧多元感受”交通費。

   Concessão de subsídio de transporte para participação no «Plano de generalização da educação artística para alunos do 

ensino secundário — Sentir a arte dramática — Sentimentos diversos».

d. 第十七屆校際戲劇比賽——參賽補貼。

    17.º Concurso Escolar de Teatro — Compensações monetárias.

e. 第三十一屆學界籃球比賽——參賽補貼。

    31.º Campeonato Escolar de Basquetebol — Compensações monetárias.

f. 為2008/2009學年免費教育發放津貼。（第1期）

    Concessão de subsídio de escolaridade gratuita para o ano lectivo de 2008/2009 (1.ª prestação).

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 5 de No-
vembro de 2008.

A Directora dos Serviços, substituta, Leong Lai, subdirectora, 
substituta.

(Custo desta publicação $ 49 220,00)
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旅 遊 局

公 告

茲通知，根據十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的十二

月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員

通則》的規定，現以文件審查及有限制的方式進行普通晉升開

考，以填補旅遊局人員編制內高級技術人員組別第一職階顧問

高級技術員四缺。

凡符合十二月二十一日第86/89/M號法令第十條第一款所

規定的條件的旅遊局人員編制之公務員，自本公告刊登在《澳

門特別行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內均可報

考。

上述之開考通告已張貼在宋玉生廣場335-341號“獲多利大

廈”十二樓旅遊局行政暨財政處。

二零零八年十一月十日於旅遊局

局長 安棟樑

（是項刊登費用為 $1,116.00）

土 地 工 務 運 輸 局

公 告

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款的規定，現公佈為填補土地工務運輸局

人員編制第一職階顧問高級技術員五缺，經於二零零八年九月

十日第三十七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登，有關以

審查文件及有限制的方式進行一般晉升開考的公告，准考人臨

時名單正張貼於本局四樓行政暨財政廳。 

按照上述法例第五十七條第五款的規定，該名單被視為確

定名單。 

二零零八年十一月十三日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $1,028.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau 
(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, 
de 28 de Dezembro, para o preenchimento de quatro vagas de 
técnico superior assessor, 1.º escalão, da carreira de regime geral 
do grupo de pessoal técnico superior do quadro de pessoal da 
Direcção dos Serviços de Turismo. 

Podem candidatar-se os funcionários do quadro de pessoal 
da Direcção dos Serviços de Turismo, que reúnam as condições 
estipuladas no n.º 1 do artigo 10.º do Decreto-Lei n.º 86/89/M, 
de 21 de Dezembro, com dez dias de prazo para a apresentação 
de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao da 
publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau. 

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado na Divisão Administrativa e Financeira da 
Direcção dos Serviços de Turismo, sita na Alameda Dr. Carlos 
D’Assumpção, n.os 335-341, Edifício «Hot Line», 12.º andar. 

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 10 de Novembro de 
2008. 

O Director dos Serviços, João Manuel Costa Antunes. 

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS                 

E TRANSPORTES

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada, para consulta, no 
Departamento Administrativo e Financeiro, sito no 4.º andar da 
Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, a 
lista provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de cinco luga-
res de técnico superior assessor, 1.º escalão, do quadro de pes-
soal desta Direcção dos Serviços, aberto por anúncio publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 37, II Série, de 10 de Setembro de 2008, nos termos do dis-
posto no n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações introduzidas 
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro. 

A referida lista é considerada definitiva, nos termos do dis-
posto no n.º 5 do artigo 57.º da supracitada legislação. 

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 13 de Novembro de 2008. 

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 1 028,00)
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交 通 事 務 局

公 告

茲通知，按照運輸工務司司長二零零八年十一月三日之

批示，以及根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經

十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作

人員通則》的規定，現以審查文件及有限制的方式，為交通事

務局的公務員進行普通晉升考試，以填補本局編制內以下空

缺：

第一職階顧問高級技術員一缺；

第一職階特級技術員一缺；

第一職階特級技術輔導員一缺；

第一職階特級助理技術員一缺。

上述開考的通告現張貼於宋玉生廣場225號中土大廈十二字

樓交通事務局行政及財政處，報考申請表應自本公告於《澳門

特別行政區公報》刊登之日緊接的第一個工作日起計十天內遞

交。

二零零八年十一月七日於交通事務局

局長 汪雲

（是項刊登費用為 $1,292.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DE TRÁFEGO

Anúncio

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para os Transportes e Obras Públicas, de 3 de Novembro de 
2008, se acham abertos os concursos comuns, de acesso, docu-
mentais, condicionados aos funcionários da Direcção dos Servi-
ços para os Assuntos de Tráfego, nos termos definidos pelo Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, 
com as alterações introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 
28 de Dezembro, para o preenchimento dos seguintes lugares 
do quadro desta Direcção de Serviços:

Um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão; 

Um lugar de técnico especialista, 1.º escalão; 

Um lugar de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão; e 

Um lugar de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão. 

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados na Divisão Administrativa e Fi-
nanceira da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, 
sita na Alameda Dr. Carlos d’Assumpção, n.º 225, Edifício China 
Civil Plaza, 12.º andar, e que o prazo para a apresentação de 
candidatura é de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato 
ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 7 de 
Novembro de 2008.

O Director dos Serviços, Wong Wan.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

sandy
印章
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